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See the notice on TED website

230951-2026 - Gara
Slovacchia – Riparazione, manutenzione e servizi affini connessi ai trasporti aerei e altre 
attrezzature – Nálezové opravy, odborné prehliadky a odborné skúšky špeciálnej techniky 
(plynové a tlakové zariadenia) leteckej prevádzkovej služby (LPS)
OJ S 66/2026 03/04/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario - Avviso di rettifica
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
E-mail: Dominika.TIMKOVA@mil.sk
Forma giuridica del committente: Autorità governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Difesa

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Nálezové opravy, odborné prehliadky a odborné skúšky špeciálnej techniky (plynové a 
tlakové zariadenia) leteckej prevádzkovej služby (LPS)
Descrizione: Predmetom zákazky je vykonávanie nálezových opráv, odborných prehliadok a 
odborných skúšok (OP a OS) špeciálnej techniky LPS (leteckej prevádzkovej služby) a 
náhradných dielov pre okamžité sprevádzkovanie techniky s cieľom odstrániť vzniknuté 
poruchy na jednotlivých dieloch skupín, podskupín, blokov a obnoviť prevádzkyschopnosť 
techniky. Rozsahy nálezových opráv budú spresnené objednávkami na opravu a zápisom o 
technickom stave, ktorý bude predložený pri nasunutí techniky na opravu.
Identificativo della procedura: d557e213-77bb-4155-a6d1-3208d104d918
Tipo di procedura: Ristretta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50210000 Riparazione, manutenzione e servizi affini connessi 
ai trasporti aerei e altre attrezzature

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Sliač
Codice postale: 96231
Suddivisione del paese (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Paese: Slovacchia

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Prešov
Codice postale: 08001
Suddivisione del paese (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Paese: Slovacchia

2.1.2.  Luogo di esecuzione
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Località: Malacky
Codice postale: 90101
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: sídlo alebo servisné stredisko uchádzača / zhotoviteľa

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 2 000 000,00 EUR
Valore massimo dell'accordo quadro: 2 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: 1.1. Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa 
tieto podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 odsek 1 ZVO: a) nebol 
on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 
prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe - 
uchádzač preukáže výpisom z registra trestov nie starším ako 3 mesiace, Tieto podmienky 
účasti musí spĺňať aj iná osoba (ďalej len „iná osoba“) ako osoba uvedená v bode 1.1. písm. 
a) vyššie, ak táto osoba má právo za ňu konať, disponuje právami spojenými s rozhodovaním 
alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa zúčastňuje tohto verejného obstarávania. –
uchádzač preukáže čestným vyhlásením podľa prílohy č. 3 Informatívneho dokumentu pre 
vypracovanie žiadosti o účasť. V predmetnom čestnom vyhlásení alebo vyhlásení uchádzač 
alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety, pričom identifikuje tieto osoby v 
rozsahu meno a priezvisko, resp. názov právnickej osoby, spolu s pozíciou v organizačnej 
štruktúre uchádzača, resp. člena skupiny dodávateľov. Za inú osobu sa považuje osoba, ktorá 
má rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača alebo záujemcu, jeho strategické ciele alebo 
významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu alebo 
pravidiel, ktorými sa uchádzač alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa 
rozumie, ak iná osoba: - vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u uchádzača 
alebo záujemcu, - má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača alebo záujemcu, - má právo 
vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu 
uchádzača alebo záujemcu alebo - má právo vykonávať rozhodujúci vplyv na základe dohody 
uzavretej s uchádzačom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej zmluvy, 
zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba riadi. b) 
nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa 
neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – uchádzač preukáže 
potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie starším ako 3 mesiace, c) nemá 
evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa osobitných 
predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu –
uchádzač preukáže potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako 3 mesiace, d) nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je 
v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku – uchádzač preukáže 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako 3 mesiace, e) je oprávnený poskytovať službu a 
súčasne predloží doklad o povolení na obchodovanie s výrobkami obranného priemyslu 
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uvedenými pod bodom VM 10 Spoločného zoznamu výrobkov obranného priemyslu 
Delegovanej smernice Komisie (EÚ) 2025/290 zo 04. októbra 2024 a Oznámenia Ministerstva 
hospodárstva SR o vydaní opatrenia č. 1/2025 z 29. mája 2025, ktorým sa vydáva zoznam 
výrobkov obranného priemyslu podľa § 43 písm. a) zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s 
výrobkami obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých zákonov. f) nemá uložený 
zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – uchádzač preukáže 
čestným vyhlásením. 1.2. Uchádzač alebo záujemca spĺňa podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. b) a c) ZVO aj v prípade, ak a) zaplatil nedoplatky alebo mu bolo povolené nedoplatky 
platiť v splátkach, a to bez ohľadu na to, kedy nedoplatok vznikol alebo b) nedoplatky 
kumulatívne nie sú vyššie ako 200 eur, a to bez ohľadu na to, kedy nedoplatky vznikli. 1.3. 
Uchádzač môže doklady slúžiace na preukázanie splnenia podmienok účasti osobného 
postavenia podľa bodu 1.1 vyššie nahradiť zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 
podľa § 152 ZVO vedenom Úradom pre verejné obstarávanie, resp. potvrdením o zápise 
vydanom príslušným orgánom iného členského štátu EÚ, ktoré je rovnocenné zápisu do 
zoznamu hospodárskych subjektov. 1.4. Ak uchádzač má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia SR a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva niektoré z dokladov uvedených v bode 1.1 vyššie alebo nevydáva ani rovnocenné 
doklady, možno ich nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. Ak právo štátu uchádzača so sídlom, miestom 
podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia SR neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym orgánom, 
notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v 
štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača. 1.5. Nakoľko je verejný 
obstarávateľ oprávnený získavať a použiť údaje z informačných systémov verejnej správy 
podľa zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej 
záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, uchádzač so sídlom, miestom podnikania v SR nemusí predkladať doklady podľa § 
32 ods. 2 písm. a) (výpis z registra trestov za právnickú osobu), písm. b) (potvrdenie 
zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne), písm. c) (potvrdenie daňového úradu a colného 
úradu), písm. d) (potvrdenie príslušného súdu o konkurze a reštrukturalizácii) a písm. e) 
(poskytovať služby) ZVO. Ostatné dokumenty podľa § 32 ZVO si verejný obstarávateľ nevie 
zabezpečiť. 1.6. V prípade podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO (výpis z registra 
trestov), ak uchádzač má záujem o to, aby za neho verejný obstarávateľ zabezpečil výpis z 
registra trestov fyzických osôb, je povinný na uvedený účel poskytnúť verejnému 
obstarávateľovi údaje potrebné na vyžiadanie výpisu z registra trestov, t. j. kompletne vyplniť 
formulár pre získanie uvedeného dokumentu, ktorý je možné nájsť na stránke úradu, a to v 
časti „Poskytnutie údajov na vyžiadanie výpisu z registra trestov“. Formulár/formuláre 
podpísané prostredníctvom EID (identifikačnou kartou) oprávnenej osoby alebo zaručenou 
konverziou musia byť súčasťou ponuky. 1.7. Ak by verejný obstarávateľ v čase 
vyhodnocovania splnenia podmienok účasti z technických dôvodov na strane prevádzkovateľa 
portálu  nemal možnosť prístupu k týmto údajom, je oprávnený požiadať www.oversi.gov.sk
uchádzača o predloženie príslušného dokladu.
Base giuridica: 
Direttiva 2009/81/CE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Motivi legati a condanne penali: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol 
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on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 
prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, 
miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 
poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi legati alla situazione dell'operatore economico: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz 
účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v 
štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Motivi legati a insolvenza, conflitto di interessi o illeciti professionali: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo 
záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných povinností, 
závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, porušením 
povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo environmentálneho práva. 
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Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, pokúsil sa neoprávnene 
ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho prípravy spôsobom, 
ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov nemožno odstrániť inými 
účinnými opatreniami.
Corruzione: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Frode: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 



230951-2026 Page 6/13

starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Cessazione di attività: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Fallimento: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Concordato preventivo con i creditori: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Insolvenza: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
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mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Amministrazione controllata: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, 
miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 
dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave illecito professionale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača 
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alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo 
pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
Infrazione legata alla condotta professionale nell'ambito degli appalti della difesa: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Mancanza dell'affidabilità necessaria a escludere i rischi per la sicurezza del paese: Ak ide o 
zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má 
preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z 
chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou 
bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Nálezové opravy, odborné prehliadky a odborné skúšky špeciálnej techniky (plynové a 
tlakové zariadenia) leteckej prevádzkovej služby (LPS)
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Descrizione: Predmetom zákazky je vykonávanie nálezových opráv, odborných prehliadok a 
odborných skúšok (OP a OS) špeciálnej techniky LPS (leteckej prevádzkovej služby) a 
náhradných dielov pre okamžité sprevádzkovanie techniky s cieľom odstrániť vzniknuté 
poruchy na jednotlivých dieloch skupín, podskupín, blokov a obnoviť prevádzkyschopnosť 
techniky. Rozsahy nálezových opráv budú spresnené objednávkami na opravu a zápisom o 
technickom stave, ktorý bude predložený pri nasunutí techniky na opravu. Opravy techniky 
(OP a OS) budú upresňované priebežne, počas kalendárneho roka, na základe vystavených 
objednávok.

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50210000 Riparazione, manutenzione e servizi affini connessi 
ai trasporti aerei e altre attrezzature

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Sliač
Codice postale: 96231
Suddivisione del paese (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Paese: Slovacchia

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Prešov
Codice postale: 08001
Suddivisione del paese (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Paese: Slovacchia

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Malacky
Codice postale: 90101
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: sídlo alebo servisné stredisko uchádzača / zhotoviteľa

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 48 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: neuplatňuje sa
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Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Podmienky účasti vo verejnom obstarávaní v oblasti 
obrany a bezpečnosti týkajúce sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti a 
doklady na ich preukázanie podľa § 131 zákona o verejnom obstarávaní (ZVO). Verejného 
obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 131 ZVO. Spoločné ustanovenia k 
preukazovaniu splnenia podmienok účasti: Podľa § 131 ods. 1 písm. f) ZVO údajmi o vzdelaní 
a odbornej praxi alebo odbornej kvalifikácii osôb určených na plnenie zmluvy alebo riadiacich 
zamestnancov. Verejný obstarávateľ požaduje od záujemcov technickú spôsobilosť alebo 
odbornú spôsobilosť vo verejnom obstarávaní preukázať predložením nasledovných dokladov: 
a) Predložiť platné oprávnenie na osobu kľúčového odborníka so zameraním na vykonávanie 
opráv tlakových zariadení podľa § 16 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 
zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v 
zmysle prílohy č. 1, časť I., skupina „Bb)1" vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a 
rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za 
vyhradené technické zariadenia v znení neskorších predpisov, prípadne iný ekvivalentný 
doklad, ktorý oprávňuje na vykonávanie daných činností. Uchádzač zároveň predloží doklad o 
tom, že oprávnená osoba (kľúčový odborník) je jeho zamestnancom, (pracovnoprávny vzťah, 
čestné vyhlásenie, životopis) alebo doklad o tom, že oprávnená osoba bude pre uchádzača 
vykonávať činnosť po celú dobu vykonávania služby (napr. dohoda, zmluva). V prípade, ak 
oprávnená osoba nebude v pracovnoprávnom vzťahu s uchádzačom, musí osoba, ktorej 
kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, 
preukázať splnenie podmienok účasti, týkajúce sa osobného postavenia, a nesmú u nej 
existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 ZVO. Spoločné 
ustanovenia k preukazovaniu splnenia podmienok účasti: 1.1. Záujemca môže na preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej 
osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí záujemca verejnému 
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení rámcovej dohody, bude skutočne používať kapacity 
osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje záujemca písomnou zmluvou uzavretou s osobou, 
ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať splnenie podmienky účasti. Z 
písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne plnenie/svoje kapacity počas 
celého trvania zmluvného vzťahu medzi záujemcom a verejným obstarávateľom. 1.2. Osoba, 
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia 
podľa § 32 ZVO rovnako ako záujemca a nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 
40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti oprávnenie poskytovať službu 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi 
poskytnuté. Verejný obstarávateľ bude hodnotiť u tejto osoby aj existenciu dôvodov na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 8 ZVO. 1.3. V rámci tohto opisu Podmienok účasti 2 podľa § 131 
ods. 1 písm. f) ZVO uvedeným pod písm. a) a písm. b), záujemca môže využiť kapacity inej 
osoby len v tom prípade, ak táto osoba bude reálne poskytovať služby, na ktoré sa jej kapacity 
vyžadujú. 1.4. Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa 
osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne a splnenie podmienok účasti 
týkajúcich sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti preukazuje spoločne. 
Oprávnenie poskytovať služby preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu 
zákazky, ktorú má zabezpečiť.
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Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 1

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Najnižšia cena
Descrizione: Najnižšia cena
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: slovacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/522157
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: EPVO (IS EVO)

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Indicazione obbligatoria del subappalto: Quota dell'appalto che l'offerente intende subappaltare
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://evo.isepvo.sk
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: slovacco, 
ceco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Zábezpeka ponuky sa vyžaduje. Ponuky, ktoré 
predložia uchádzači, ktorí splnili podmienky účasti musia byť zabezpečené požadovanou 
zábezpekou počas celej lehoty viazanosti ponúk. Zábezpeka ponuky musí byť doručená 
verejnému obstarávateľovi v lehote na predkladanie ponúk, ak je poskytnutá formou bankovej 
záruky alebo poistením záruky, resp. pripísaná na účet verejného obstarávateľa najneskôr v 
čase uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, ak je poskytnutá formou zloženia finančných 
prostriedkov na bankový účet. Zábezpeka ponuky je stanovená vo výške 20 000,- EUR 
(slovom dvadsaťtisíc EUR). Spôsoby zloženia zábezpeky ponuky: a) poskytnutím bankovej 
záruky za uchádzača bankou, pobočkou zahraničnej banky alebo zahraničnou bankou (ďalej 
len „banka“) alebo b) poistením záruky alebo c) zložením finančných prostriedkov na bankový 
účet verejného obstarávateľa v banke. Bližšie informácie budú uvedené v súťažných 
podkladoch v bode 16.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 30/04/2026 07:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Verejný obstarávateľ uzavrie na základe 
výsledkov užšej súťaže rámcovú dohodu v súlade so súťažnými podkladmi a podľa § 2 ods. 5 
písm. g) a § 133 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov a v zmysle ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov. Obchodné podmienky - Návrh rámcovej dohody tvorí 
prílohu č. 2 súťažných podkladov. Súťažné podklady budú sprístupnené v druhej fáze procesu 
užšej súťaže tým uchádzačom, ktorí splnia všetky podmienky účasti a bude im zaslaná Výzva 
na predloženie ponuky. - úspešný uchádzač môže zadať časť alebo časti zákazky ním 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/522157
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/522157
https://evo.isepvo.sk
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zvoleným subdodávateľom - verejný obstarávateľ požaduje, aby úspešný uchádzač počas 
plnenia rámcovej dohody oznamoval každú zmenu týkajúcu sa subdodávateľov - bližšie 
informácie budú uvedené v prílohe č. 2 súťažných podkladov - v Návrhu rámcovej dohody.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Skupina dodávateľov nemusí vytvoriť určitú právnu formu na účely účasti vo verejnom 
obstarávaní. Verejný obstarávateľ bude v prípade, ak bude ponuka skupiny dodávateľov 
prijatá, vyžadovať medzi členmi skupiny dodávateľov určitú právnu formu (napr. podľa 
Občianskeho zákonníka alebo Obchodného zákonníka) z dôvodu riadneho plnenia rámcovej 
dohody.
Accordo finanziario: Splatnosť faktúr je 30 dní odo dňa jej doručenia faktúry objednávateľovi.
Subappalto: 
L'appaltatore deve indicare qualsiasi modifica a livello dei subappaltatori durante l'esecuzione 
dell'appalto.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 1

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazioni sui termini per il riesame: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Úrad pre verejné obstarávanie

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Úrad pre verejné obstarávanie
Numero di registrazione: 31797903
Numero di registrazione: 2021511008
Indirizzo postale: Ružová dolina 10
Località: Bratislava - mestská časť Ružinov
Codice postale: 82109
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefono: +421250264111
Indirizzo internet: www.uvo.gov.sk
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Numero di registrazione: 30845572

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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Numero di registrazione: 2020947698
Indirizzo postale: Námestie generála Viesta 2
Località: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Codice postale: 83247
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
E-mail: Dominika.TIMKOVA@mil.sk
Telefono: 0960317634
Profilo del committente: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

10. Modifica

Versione dell'avviso precedente da modificare
: 
a8cecd2a-fb84-4af5-9f58-a8373bb5ed69-02
Motivo principale della modifica
: 
Rettifica errore editore

10.1.  Modifica
Identificativo della sezione: PROCEDURE
Identificativo della sezione: LOT-0001
Descrizione delle modifiche: Verejný obstarávateľ vykonal opravu oznámenia, ktorá spočíva v 
úprave časti: - "4. Postup" - a to konkrétne úprava podmienky účasti týkajúcej sa osobného 
postavenia podľa §32 ods. 1 písm. e) ZVO. - "5. Časti" - a to konkrétne úprava Podmienky 
účasti 2 týkajúcich sa technickej alebo odbornej spôsobilosti podľa § 131 ods. 1 písm. f) ZVO. 
- "5. Časti" - a to konkrétne úprava eFakturácie Zároveň na základe uvedených úprav bola 
predĺžená lehota na prekladanie žiadostí o účasť.

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 85f6cde4-631d-43e6-b6b7-ead19622be47  -  03
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 18
Data di trasmissione dell'avviso: 02/04/2026 13:02:26 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: slovacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 230951-2026
Numero dell'edizione della GU S: 66/2026
Data di pubblicazione: 03/04/2026

mailto:Dominika.TIMKOVA@mil.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
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